Crtatpsa VII

JTro0Oas npomnaranjia ujin arutamnus, mpoBoanumast mucCb-
MCHHO WJIM YCTHO KaKUM OBl TO HU OBLIO CHOCO6OM,
HallpaBJICHHAs Ha COXpaHCHNUE, BOCCTAHOBJICHUEC, IO~
Hep)KaHI/IG BOCHHOI'0 WJIM HALOWUCTCKOI'0 AyxXa, HIH
HaIlUCTCKHUX 0pFaHH3aHHfI, MJIN BOCXBAJICHUC BOCHHBIX
Tpannunﬁ—mnpemaeTCﬂ.

Cratesa VIII

JInna, Hapymaronye yka3aHusi 3TOr0 3aKOHa, OyIyT
HECTH YTOJIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

Cratpsa IX
OTOT 3aKOH BCTYIUT B cuuty ¢ | gexabpst 1945 rona.

IIpumeuaHnue: BpemeHHO HacTOAMIMI 3aKOH HE
pacnpocTpaHsieTcs B TOW CTENeHH, B KaKOoil 3TO OT-
HOCHUTCS K HOIIEHHIO BOCHHON ()OPMBI U AUCIMIUINHE,
Ha HEKOTOPBIX JIMILI, paHEee MPUHAAIESIKABIINX IepMaH-
CKOW apMHU M KOTOPBIE 0KUJIAIOT AEMOOHIM3ALIH, HITH
paboTaloOT 0 PACIOPSKEHHIO KOMAHAYIOIUX 30H, O YeEM
JIOJDKHO OBITH n3BecTHO KoHTpoiasHOoMy CoBery.

Cocrasneno B bepiune 30 HostOpst 1945 .

Mapman Cosetckoro Coroza I'. JKYKOB

T'enepan /Ixo33¢p T. MAKHAPHU

®enpamapman b. JI. MOHTTOMEPU

I'enepan xopmyca I1. KEHUT!
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3AKOH Ne 9

O KoH(pUcKaAUMU UMYLIECTBA, IPUHAJIEKAIIETO
aKkuuoHepHomy o0mectBy ,,U. I'. ®apéenungycrpn”,
- M KOHTPOJIe HaJl HUM

B nensx nukBuganuu co CTOpoHbI I'epMaHuu yrpos
ee coceliiM MM MHUPY BO BCEM MHPE, YUUTBIBAsl, UTO
akmuoHepHoe obmectBo M. I'. DapbeHunmyctpu”
CO3HATEJBHO OKa3bIBaJIO OOJIBIIYIO IOMOIIL B YCTaHO-
BJIIGHUM U TOJJIEPKaHUM IE€PMAHCKOTO BOEHHOTO II0-
TEHLMANA.

KouTpoabsabiii CoBET NOCTAaHOBIISET:

Crtatpsal

Bce 3aBonbl, UMyIIeCTBO W akTHBHI B ['epmaHum,
KOTOpBI A0 uiu nociie 8§ mas 1945 roga HaxoAUIUCH
BO BlajieHUH Wi KOHTPOIMPOBANINCH aKIIMOHEPHBIM
obmmectso ,,U. I'. ®apbenunmycrpu’, — KOHPHUCKYIOTCS
Y TIpaBO COOCTBEHHOCTH Ha 3TO nepenaercss KoHTpouib-
Homy CoBery.

Cratpga Il
Jlist ocymiecTBICHUST KOHTPOJS Hall KOH(PHUCKOBaH-
HBIMHU 3aBOJIaMH, UMYIIECTBOM U aKTHBaMH, IIPHHA]-
JISKAIIMMHU aKIIMOHEpHOMY obmiectBy ,,J. I'. ®apben-
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ArticleVII

Any propaganda or agitation, whether conducted
in writing or orally or by any other method, which
is aimed at keeping alive, reviving or promoting
the military or Nazi spirit and institutions, or to
glorify war, is prohibited.

Article VII

Any person violating any provision of this law
shall be liable to criminal prosecution.

Article IX
This Law becomes effective 1 December, 1945.

Note. — Temporarily the present law does not
apply, in so far as wearing of uniform and disci-
pline are concerned, to certain individuals formerly
belonging to the German Armed Forces who are
awaiting disbandment or are working for, or by
order of, Allied Zone Commanders, with the know-
ledge of the Control Council.

Done at Berlin, 30 November, 1945.

G. ZHUKOV
Marshal of the Soviet Union

J. T. McNARNEY
General

B. L. MONTGOMERY
Field Marshal

P. KOENIG
Général de Corps d'Armée
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LAW Ne 9

Providing for the Seizure of Property owned by
1 G. Farbenindustrie and the Control thereof

In order to insure that Germany will never again
threaten her neighbours or the peace of the world,
and taking into consideration that I. G. Farben-
industrie knowingly and prominently engaged in
building up and maintaining the German war
potential, the Control Council enacts as follows:

Article I

All plants, properties and r jsets of any nature
situated in Germany which wei e, on or after 8§ May,
1945, owned or controlled by I. G. Farbenindustrie
A. G., are hereby seized by and the legal title
thereto is vested in the Control Council.

Article II

In order to control the seized plants, properties
and assets which belonged to I. G. Farbenindustrie,
there shall be created a Committee consisting of
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